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Commerces & services Shops & services
Réception1 Village Artisanal

Accueil animation2
Pétanque3
Agence de vente4
Basket-ball5

Volley-ball
6

Beach-volley
7

Tennis

8

Mur de tennis

9

Mini-tennis
10

Club house tennis
Ping-pong

11
12

Bibliothèque

13
Hexagone14
Skate park

15

Multisport
16

Club Ados

Mini-club

17

18

Club Écureuil

19

Mini-golf

20

Hand ball

21

Annexe Descamps

Bar Restaurant

22
23

Football 24
Aire de jeux25

Piscine

26
Home TV

27

Ecole de surf
Parc d’attractions42
Snack/Bar43
Chalet des Clubs naturistes44
Porte pinède45

Ateliers techniques

28

Tir à l’arc
29

Espace Gym

35

Parc aquatique

36

Les Thermes

37

38

Relais infos
39

Espace rencontre,
Albert et Christiane
Lecocq

40 Cabane à jus
41

42

Juice shack40

Surf school
Amusement park

43 Snack/Bar
44 Naturist Clubs Chalet
45 Pinede door

41Préau des jeunes

30

Culturum

31

Petit Hexagone

32

Salle Descamps

33

Oboulaba

34

Reception1 Craft Village 
Reception desk
animation2

Petanque3
Sales agency4
Basket ball5

Volley ball
6

Beach volley
7

Tennis

8

Tennis wall

9

Mini tennis
10

Tennis Club house
Ping-pong

11
12

Library

13
Hexagon14
Skate park

15

Multisport
16

Teen Club

Mini club 

17

18

Écureuil club

19

Mini golf

20

Hand ball

21

Descamps annex

Bar Restaurant

22
23

Football 24
Playground25

Swimming pool

26
Home TV

27 Technical workshops

28

Archery
29

Gym area

35

Water park

36

Thermes

37

Albert and
Christiane Lecocq
common room

38

Information relay
39

Youth yard

30

Culturum

31

Small Hexagon

32

Descamps room

33

Oboulaba

34

 CHM Monta
Camping Village vacances 

A. Decoration,
Jewelery, Clothing

B. Pizzeria
C. Organic store
D. Post o ce
E. Bar/Restaurant
F. Fishmonger’s
G. Laundry
H. Bakery
J. Bicycle rental
K. Hardware store
L. Hairdresser

M. Bar/ Restaurant
N. Supermarket
O. Bookshop
P. Wine cellar
Q. Caterer
R. Creperie,ice creams
S. Restaurant
T. Bakery

/Delicatessen
U. Minimarket
V. Butchery
W. Restaurants

X. Sandwich
Y. Tapas bar
Z. Scene and dance

oor
Z1. Game area

(mölkky, 
petanque,…) 

Centre Co’
A. Déco,Bijoux,

Vêtements
B. Pizzéria
C. Magasin Bio
D. La Poste
E. Bar/ Restaurant
F. Poissonnerie
G. Laverie
H. Boulangerie
J. Location Vélo
K. Quincaillerie
L. Coi eur

M. Bar/ Restaurant
N. Supérette
O. Librairie
P. Cave à Vins
Q. Traiteur
R. Crêperie,glaces
S. Restaurant
T. Boulangerie
/ Épicerie Fine

U. Supérette
V . Boucherie
W. Restaurants

X. Sandwicherie
Y. Bar à Tapas
Z. Scène et piste de

danse
Z1. Espace jeux

(mölkky, 
pétanque,…) 

Shopping mall

WC Chimique
Lavabo

WC

Douche froide
Douche chaude
Ilot Poubelle
Ilot Verre
Déchets Verts

W
Permanence médicale Medical consultation

ifi Portée 100m

Chemical WC
WC

Wash-hand bassin
Cold shower
Hot shower
Garbage bins
Glass bins
Garden waste

Tri sélectif Recycling waste area
Wifi range 100m

Extincteur

Poteau incendie

Zone de regroupement
Quartiers

Extinguisher

Sortie de secours Emergency exit

Fire hydrant

Fire Meeting Point 
Districts

BASQUE • ÉCUREUILS 

MÉDOC • HAWAÏ • POLYNÉSIE

CALIFORNIE • FLORIDE

VERDURE • SOLEIL • CLAIRVIE

BRUYÈRES

GIRONDE • GASCOGNE • CARAÏBE • GUYANE  PINS6
PINS • SABLES 7

ÉCUREUILS • SABLES 8
POLYNÉSIE • ATLANTIQUE • EUROPA9

EUROPA • FLORIDE10
LA LANDE11
AJONCS12

123456

5
4

1
2
3
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- THE DUNES-
PROTECTED AREA
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ZONE PROTÉGÉÉ



POUR ÉVITER LE FEU :
- Ne fumez pas dans les endroits ou l’interdiction est
affichée.
- Méfiez-vous des produits inflammables.
- N’apportez aucune modification aux appareils
de chauffage, d’éclairage, aux installations élec-
triques.
- N’employez pas des foyers à feux ouverts.
- Servez-vous des installations mises à votre dis-
position.
POUR FACILITER L’ACTION DES SECOURS :
- Reconnaissez les sorties et les cheminements qui
y conduisent.
- Connaissez et respectez les appareils d’extinction.
- N’encombrez pas leurs approches.
- Laissez toujours libres les sorties.
- Ne garez pas votre véhicule sur les voies infé-
rieures où doivent passer les véhicules de sapeurs
pompiers.
- Stationnez votre caravane dans le sens du départ.
EN CAS D’INCENDIE :
- Gardez votre calme.
- Coupez les compteurs d’énergie ( gaz, élect.)
- Efforcez vous d’éteindre le feu en utilisant les
moyens de secours les plus rapprochés.
- Prévenez ou faites prévenir la Direction et les sapeurs
pompiers.
- Dirigez l’évacuation de votre famille en utilisant
un itinéraire que vous aurez pris soin de reconnaî-
tre en temps normal.
- En cas d’audition du signal d’alarme, évacuez la zone
sinistrée.

FIRE PREVENTION :
- Respect « no smoking » signs.
- Do not abuse in ammable products.
- Do not attempt to modify heating or lighting
equipment or other electrical equipment.
- Do not light open fires.
- Use equipment at your disposal.
PRACTICAL HELP FOR FIRE SERVICE :
- Know where exits are located and the ap-
proaches to them.
- Be familiar with and respect fire extinguishers.
- Do not obstruct access to them.
- Always keep exits clear.
- Do not park on access tracks used by fire engines
in event of fire.
- Park your caravan with its front towards the di-
rection of departure
IN THE EVENT OF FIRE OUTBREAK :
- Above all keep calm.
- Shut off gas and electricity at meter.
- Try to extinguish fire with the nearest fire equip-
ment.
- Warn the management and Fire Service.
- Lead your family to safety by using a route that
you are familiar with.
- If you hear the fire siren evacuate affected area.

UM BRANDE ZU VERMEIDEN :
- Rauchen Sie nicht in den Räumen, in denen 
Rauchverbotsschilder angebracht sind.

- Lassen Sie beim Umgang mit feuergefährlichen 
Produkten Vorsicht walten.

- Nehmen Sie keine Änderungen an den Heizgerä-
ten, der Beleuchtungsanlage oder der elektrischen
Anlage vor.
- Verwenden Sie keine offenen Feuerstellen.
- Benutzen Sie die Ihnen zur Verfügung gestellten 
Installationen.
UM DIE RETTUNGSARBEITEN NICHT ZU BEHINDEN :
- Merken Sie Sich die Richtungen der Notausgänge
und Fluchtwege.
- Beschädigen Sie nicht die Geräte zur Feuerbe-
kämpfung.
- Verstellen Sie nicht den Zugang zu den Geräten
zur Feuerbekämpfung.
- Halten Sie die Ausgänge grundsätzlich frei.
- Stellen Sie Ihr Fahrzeug nicht auf den inneren
Fahrwegen ab, um die Zufahrt der Rettungsfahrzeuge
nicht zu behindern.
- Stellen Sie Ihren Wohnwagen immer in Abfahrtsrich-
tung auf.
IM BRANDFALL :
- Bewahren Sie Ihre Ruhe.
- Schlissen Sie die Haupthähne der Energieversor-
gung (Gas, Elektrizität)
- Versuchen Sie, den Brand mit den am nächsten
zur Verfügung stehenden Feuerbekämpfungsmitteln zu
löschen.
- Benachrichtigen Sie die Feuerwehr und die Direktion.
- Benutzen Sie als Fluchtweg für Ihre Familie den
Weg,den Sie auch unter normalen Umständen
ohne Schwierigkeiten wiedererkannt hätten.
- Verlassen Sie im Falle eines Alarms sofort den Brad-
bereich.

RISQUE D’INCENDIE
IN THE EVENT OF FIRE OUTBREAK/IM BRANDFALL

CONSULTEZ LE CAHIER DE PRESCRIPTIONS DE SÉCURITÉ à L’ACCUEIL DU CAMPING  / CONSULT THE LIST OF SAFETY REQUIREMENTS AT THE RECEPTION / INFORMIEREN SIE SICH üBER DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN AM EMPFANG

CHMmontacom-2021:2021  26/03/21  15:16  Page2




